5A. Acts 1-12 {47 1-12

1. Use Pic#1 to explain the
background of this book.
Also how the Gospel of Luk
is about what Jesus _____ to
do and teach and how this
book will be about what
Jesus ___ to do and teach.
Show how the book’s title
“Acts of the Apostles”
should more accurately be
named “Acts of _ and

2. Pic#2 What 3 things
about the Kingdom of God
did Jesus teach the
disciples in the 40 days
after His Resurrection? 1)
He was restoring God's
kingdom over the world,
beginning with .2) So
He called Israel to live
under God's reign by
Him, 3) He was

now as king when
He gave up His life, and
conquered So, the
book of Acts begins with the
risen King Jesus instructing
His disciples about life in
His kingdom. And He
promises that the Spirit will
soon come to fulfill one of
the key hopes from the Old
Testament prophets: that in
the Kingdom, God's

, His Spirit, would
come and take up
residence among His
people who are a new
_____,and transform their

3. Pic#3 When this
happens, the Spirit will
empower his disciples to be
"My witnesses in
Jerusalem, Judea, and

, and to the ends of
the earth." From here,
Jesus is taken up from their
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1. Gebruik foto 1 om de
achtergrond van dit boek uit te
leggen. Ook hoe het gaat over
wat Jezus b niste doen
en te onderwijzen en hoe dit
boek vertelt over wat Jezus
bl fdoen en onderwijzen.
Laat zien hoe de titel van het
boek "Handelingen van de
apostelen" nauwkeuriger
genoemd zou kunnen
worden"Handelingenvan ____
en "
2. Foto # 2 Welke 3 dingen
over het Koninkrijk van God
leerde Jezus de discipelen in
de 40 dagen na Zijn
opstanding? 1) Hij herstelde
Gods koninkrijk over de
wereld, te beginnen met

. 2) Hij riep Israél om
onder Gods heerschappij te
leven door Hem te , 3)
Hij was nu als koning
toen Hij Zijn leven opgaf en de

overwon. Het boek

Handelingen begint dus met
de verrezen Koning Jezus die
zijn discipelen instrueert over
het leven in zijn koninkrijk. En
Hij belooft dat de Geest
spoedig zal komen om een
van de belangrijkste
verwachtingen van de
oudtestamentische profeten te
vervullen: dat in het
Koninkrijk, Gods , Zijn
Geest, zou komen en zijn
intrek zou nemen onder Zijn
volk in een nieuwe __ ,en
hun zal transformeren.

3. Foto 3 Wanneer dit gebeurt,
zal de Geest zijn discipelen
kracht geven om "Mijn
getuigen in Jeruzalem, Judea
en , en tot aan de
uiteinden van de aarde" te zijn.
Vanaf hier wordt Jezus
weggenomen uit hun zicht, in




sight, in a cloud (it's an
image drawn from the book
of Daniel chapter 7,
showing how Jesus is now
being as the son of
man, who was vindicated
after His suffering and now
shares in God's _____ over
the world. He promises that
He will return one day. And
so, the main themes and
the design of the book of
Acts flow right out of this
opening chapter. We will
see how Jesus His
people by to go out
into the world, and invite all
nations to live under His
__. So, itis this message
(about Jesus, His people,
Holy Spirit, all Nations,
God’s ) that would be
spread: in Jerusalem, into
the neighboring regions of
Judea and Samaria, full of
non-Jewish people, and
then from there, out to all of
the nations into the ends of
the earth.

4. Pic#4 So beginning in
Jerusalem Jesus' disciples
were waiting until the feast
of Pentecost, when many
Jewish pilgrims from all
over world were in the city.
The Holy Spirit came on the
disciples as a great wind,
and something like flames
appeared over each
disciple’s head. Describe
what happened next. When
we look back in the Old
Testament the wind and
flames, remind us of God's
glorious fiery presence,
which filled both the
tabernacle and the temple.
Wind and fire are also
connected to the prophetic
promises that God would
come and live by His
inthe new __ of the
Kingdom. So here
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een wolk (het is een
afbeelding uit het boek Daniél
hoofdstuk 7, die laat zien hoe
Jezus nu wordt als de
zoon des mensen, die werd
gerechtvaardigd na Zijn lijden
en nu deelt in Gods

over de wereld. Hij belooft dat
Hij op een dag zal terugkeren.
En zo viloeien de hoofdthema's
en opbouw van het boek
Handelingen rechtstreeks uit
dit eerste hoofdstuk. We zullen
zien hoe Jezus Zijn volk

door de om uit te gaan
in de wereld en alle naties
uitnodigd om onder Zijn
te leven. Het is dus deze
boodschap (over Jezus, Zijn
volk, Heilige Geest, alle naties,
Gods ) die verspreid zou
worden: in Jeruzalem, naar de
naburige regio's van Judea en
Samaria, vol van niet-joodse
mensen, en vandaar uit naar
alle naties tot aan de uiteinden
van de aarde.

4. Foto 4 In Jeruzalem
wachtten Jezus 'discipelen tot
het feest van Pinksteren.
Tegen die tijd waren er veel
Joodse pelgrims van over de
hele wereld in de stad. De
Heilige Geest kwam op de
discipelen als een grote wind,
en zoiets als vlammen
verschenen boven het hoofd
van elke discipel. Beschrijf wat
er daarna gebeurde. Als we
terugkijken in het Oude
Testament, herinneren de
wind en de vlammen ons aan
Gods glorieuze vurige
aanwezigheid, die zowel de
tabernakel als de tempel
vulde. Wind en vuur zijn ook
verbonden aan de profetische
beloften dat God zou komen
en leven door Zijn ____inde
nieuwe __ van het
Koninkrijk. Dus hier in
Handelingen komt Gods
vurige aanwezigheid wonen,




in Acts, God's fiery
presence comes to dwell,
not in a building, but in
His . Luke is saying
that the new
promised by the prophets,
is Jesus' new covenant

, the people of Jesus.
This connects to the second
thing Luke is trying to say
here. The prophets
promised that when God
came to dwell in His new
temple, He would reunify all
the tribes of ___ under the
Messianic Kingand and that
the good news of God's
reign would go out and be
announced to the
Luke describes in detail the
international, multi-tribe
makeup of all of the
Israelites who were there at
Pentecost and who
responded to Peter's
message. And so the
apostles kept calling
Israelites to acknowledge
Jesus as their Messiah, and
thousands responded,
forming new communities of
generosity and worship and
celebration.

5. Pic#5 Luke next shows
how Jesus' new family
quickly faced hostility from
the Jerusalem leaders.
Luke tells a tale of two
temples. God's
temple, the community of
Jesus' followers, gathering
every day in the

courts, and from house to
house. We see Peter and
the other apostles healing
people in the temple courts,
only to get arrested by the
temple leaders, followed
each time by speech of
Peter, claiming that Jesus is
the true king of Israel. Then
Luke tells us how Jesus's
followers donated property
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niet in een gebouw, maar in de
Zijn . Lucas zegt dat het
nieuwe dat door de
profeten is beloofd, het nieuwe
verbond van Jezus is :
het volk van Jezus. Dit houdt
verband met het tweede dat
Lukas hier probeert te zeggen.
De profeten beloofden dat
wanneer God in Zijn nieuwe
tempel kwam wonen, Hij alle
stammenvan____ zou
herenigen onder de
Messiaanse Koning en dat het
goede nieuws van Gods
regering zou uitgaan en aan
de zou worden
aangekondigd. Lukas
beschrijft in detail de
internationale, uit meerdere
stammen bestaande
samenstelling van alle
Israélieten die op Pinksteren
aanwezig waren en op Petrus
'boodschap reageerden. En
dus bleven de apostelen de
Israélieten oproepen om Jezus
als hun Messias te erkennen,
en duizenden reageerden en
vormden nieuwe
gemeenschappen van
vrijgevigheid en aanbidding en
viering.

5. Foto 5 Lukas laat
vervolgens zien hoe de
nieuwe familie van Jezus snel
geconfronteerd werd met
vijandigheid van de leiders van
Jeruzalem. Lukas vertelt een
verhaal over twee tempels.
Gods ___ tempel, de
gemeenschap van Jezus
'volgelingen, die elke dag
bijeenkomt in de envan
huis tot huis. We zien Petrus
en de andere apostelen
mensen genezen in de
tempelhof, maar werden
gearresteerd door de
tempelleiders, elke keer
gevolgd door de toespraak
van Petrus, waarin hij
beweerde dat Jezus de ware




and possessions to a
common fund to help the
poor. It seems kind of
random for Luke to mention
it here, until you realize that
this was a practice
described in the laws of the
Torah in Deut 14-15 and
was supposed to be
happening through the
Jerusalem Temple and its
leaders. So, Luke's point
here is clear. The new

of Jesus' community
is fulfilling the purpose that
God always intended for the
Jersualem Temple, to be a
place where people
encounter God's
and healing

6. Pic#6 The conflict
between the two temples
culminates in Acts ch 6 and
the first wave of
begin in ch7 . Jesus'
disciples had continued to
multiply, requiring more
leaders, and one of these,
Stephen, was a bold
witness for Jesus in
Jerusalem. But he was
falsely accused of speaking
against and even
threatening the temple and
so Stephen gave a long
speech showing how
Israel's leaders had always
. including
Jesus, and now His
disciples. So the Jerusalem
leaders were enraged, they
murdered Stephen, and
they launched a wave of
persecution against Jesus'
followers that drove most of
them from Jerusalem. But it
had a paradoxical effect.
Luke shows how this
persecution actually
became the means by
which Jesus' people were
now sent out into
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koning van Israél is. Dan
vertelt Lucas ons hoe Jezus
'volgelingen eigendommen en
bezittingen schonken aan een
gemeenschappelijk fonds om
de armen te helpen. Het lijkt
nogal willekeurig voor Lukas
om het hier te noemen, totdat
je beseft dat dit een praktijk
was die wordt beschreven in
de wetten van de Torah in
Deut 14-15 en zou
plaatsvinden via de Tempel
van Jeruzalem en zijn leiders.
Lukas punt is hier dus
duidelijk. De nieuwe

van Jezus 'gemeenschap
vervult het doel dat God altijd
in oog had voor de Tempel in
Jeruzalem, om een plek te zijn
waar mensen Gods en
Zijn genezende

ervaren.

6. Foto 6 Het conflict tussen
de twee tempels mond zich uit
in Handelingen 6 en de eerste
golf van begint in H7.
Jezus 'discipelen waren zich
blijven vermenigvuldigen en
hadden meer leiders nodig, en
een van hen, Stefanus, was
een vrijmoedige getuige voor
Jezus in Jeruzalem. Maar hij
werd er valselijk van
beschuldigd tegen de tempel
te hebben gesproken en deze
zelfs te bedreigen, en dus
hield Stefanus een lange
toespraak waarin hij liet zien
dat de leiders van Israél altijd
de hadden
afgewezen, inclusief Jezus, en
nu zijn discipelen. De leiders
van Jeruzalem waren
woedend, ze vermoordden
Stefanus, en ze lanceerden
een golf van vervolging tegen
Jezus 'volgelingen die de
meesten van hen uit
Jeruzalem verdreven. Maar
het had een tegendraadse
effect. Lukas laat zien hoe
deze vervolging feitelijk het




and

7. Pic#7 In this section,
Luke describes the different
events that followed the
scattering of the disciples
from Jerusalem, showing
how the mostly ,
Jerusalem-based,
community of Jesus
became a multi-__
international movement.
First is the mission of Philip
into . It's the land of
Israel's hated enemies, and
many of them come to
follow Jesus. Next, we have
the conversion of Saul of
Tarsus, later known as
Paul. He was the sworn
enemy and persecutor of
Jesus' followers, until he
personally met the risen
Jesus, and he then became
a passionate apostle on
behalf of Jesus. Next is how
Peter saw in a vision how
God doesn't consider non-
Jewish people ritually
impure or unworthy of
joining Jesus' family. Peter
was then led by the Spirit
into the house of a Roman
soldier, full of non-___
people, and they all
responded in faith to the
good news about Jesus.
The Spirit showed up
powerfully upon them just
asHedidtothe
disciples back in chapter 2.
So in Ch 11 we see how all
these things led to the
founding of the church in
Antioch, the largest, most
cosmopolitan city in that
part of the Roman

Empire. And Luke tells us
that Barnabas, a Jewish
leader from the Jerusalem
church, went along with
Paul to help lead this
church community. And so
it, became the first large
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middel werd waarmee Jezus
'volk nu naar en
werd gestuurd.

7. Foto 7 In dit gedeelte
beschrijft Lukas de
verschillende gebeurtenissen
die volgden na de verstrooiing
van de discipelen uit
Jeruzalem, en laat zien hoe de
meer , in Jeruzalem
gevestigde gemeenschap van
Jezus een multi- ___
internationale beweging werd.
De eerste is de missie van
Philipus in . Het is het
land van Israéls gehate
vijanden, en velen van hen
komen om Jezus te volgen.
Vervolgens hebben we de
bekering van Saulus van
Tarsus, later bekend als
Paulus. Hij was de gezworen
vijand en vervolger van Jezus
'volgelingen, totdat hij
persoonlijk de verrezen Jezus
ontmoette, en daarna werd hij
een gepassioneerde apostel
namens Jezus. Het volgende
is hoe Petrus in een visioen
zag hoe God niet-joodse
mensen niet als ritueel onrein
of onwaardig beschouwt om
zich bij Jezus 'gezin te
voegen. Petrus werd
vervolgens door de Geest
naar het huis van een
Romeinse soldaat geleid, vol
niet-___ mensen, en ze
reageerden allemaal in geloof
op het goede nieuws over
Jezus. De Geest kwam
krachtig over hen, net zoals Hij
deed bij de discipelen in
hoofdstuk 2. Dus in hoofdstuk
11 zien we hoe al deze dingen
leidden tot de oprichting van
de kerk in Antiochi&, de
grootste, meest
kosmopolitische stad
(‘wereldstad’) in dat deel van
het Romeinse rijk. En Lucas
vertelt ons dat Barnabas, een
Joodse leider van de kerk in




multi- church in

history. It was where Jesus'

followers were called

for the first time. And it's

from here that the first
missionaries were

sent out.

8. Use 1 picture to share 1
thing you have learned from
this lesson about God the
Father/Son/Holy

Spirit.

Scripture reading: Joel 2,
Eze 36:24-32, Acts 1:1-11,
Acts 2
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Jeruzalem, samen met Paulus
meeging om deze
kerkgemeenschap te helpen
leiden. En zo werd het de
eerste grote multi- kerk
in de geschiedenis. Het was
waar Jezus 'volgelingen voor
het eerst werden
genoemd. En vanaf hier
werden de eerste
zendelingen uitgezonden.

8. Gebruik 1 plaatje om iets te
delen dat je uit deze les hebt
geleerd over God de Vader /
Zoon / Heilig Geest.

Bijbellezing: Joél 2,
Ez 36: 24-32, Handelingen 1:
1-11, Handelingen 2

English : https://www.youtube.com/watch?v=CGbNw855ksw

B E: https://www.youtube.com/watch?v=u Yj4ssfUpo

s&. https://www.youtube.com/watch?v=FCKj15v3jFc&t=6s



https://www.youtube.com/watch?v=CGbNw855ksw&list=PLH0Szn1yYNecanpQqdixWAm3zHdhY2kPR&index=9
https://www.youtube.com/watch?v=u_Yj4ssfUpo&list=PLE-R0uydm0uMPY7cu-kuEkcPHAM0M9Cby&index=8
https://www.youtube.com/watch?v=FCKj15v3jFc&t=6s
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[Q1]
00:02
The book of Acts.
00:04
It's the second volume of a unified two-part work
00:07
that today we call: Luke' Acts.
00:09
These were written by the
00:10
same author, Luke, who was the traveling
00:13
co-worker with Paul.
00:14
This is clear from the book's introduction,
00:16
where Luke says, "l produced my first volume,
00:19
that's the gospel, about all the things
00:21
that Jesus began to do and teach."
00:24
Now Luke's giving a clue here as to what
00:26
this book of Acts will be about.
00:28
Volume 1 was about what Jesus began to do and teach,
00:32
volume 2 will then be about what Jesus

00:34

continued to do and teach, which leads to
00:37

a really interesting point about the

00:38

book's traditional, but not original, name:
00:41

the Acts of the Apostles.

00:43

While different apostles do appear in
00:45

most of these stories, the only single character
00:48

who unifies the whole story from beginning to end
00:50

is Jesus himself, acting directly or through the Spirit.
00:54

And so, the book would more accurately be named
00:57

the Acts of Jesus and the Spirit.

[Q2]
01:00
The book's introduction recounts how
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01:02

the risen Jesus spend some 40 days with the disciples,
01:05

teaching them about the kingdom of God.

01:07

This connects back to the story of Luke's gospel,

01:10

where Jesus claimed that He was restoring

01:12

God's kingdom over the world, beginning with Israel.
01:15

So He called Israel to live under God's reign by following Him,
01:20

and He was enthroned as king when He gave up His life,
01:23

and then conquered death with His love.

01:26

And so, the book of Acts begins with

01:28

the risen King Jesus instructing His

01:30

disciples about life in His kingdom.

01:32

So He promises that the Spirit will soon come and immerse
them in His personal presence,

01:37

and this fulfills one of the key hopes from the Old Testament
prophets:

01:40

that in the Messianic Kingdom, God's presence, His Spirit,
would come

01:45

and take up residence among His people in a new temple,
and transform their hearts.

[Q3]
01:50
And so, Jesus says, when this happens,
01:53
the Spirit will empower his disciples to be
01:55
"My witnesses in Jerusalem, Judea, and
01:58
Samaria, and to the ends of the earth."
02:00

From here, Jesus is taken up from their sight, and a cloud, it's
an image drawn from

02:05

the book of Daniel chapter 7, it shows how Jesus is now
being enthroned

02:10

as the son of man, who was vindicated after His suffering
02:13
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and now shares in God's rule over the world.

02:16

And so, He promises that He will return one day.

02:20

And so, the main themes and the design of the book of Acts
flow right out of this opening chapter.

02:24

This is a story about Jesus leading His people by the Spirit to
go out into the world,

02:30

and invite all nations to live under His reign,

02:34

and so, the story will begin with that message

02:36

spreading in Jerusalem, and then into the

02:38

neighboring regions of Judea and Samaria,

02:40

full of non-Jewish people, and then from there,

02:43

out to all of the nations into the ends of the earth.
[Q4]

02:47

This video is just going to focus on the first half of the book,
02:49

so Jerusalem focus section begins with Jesus' followers
waiting until the feast of Pentecost,

02:55

when all of these Jewish pilgrims from all over the ancient
world were in the city,

03:00

and the Holy Spirit comes on the disciples as a great wind,
03:03

and something like flames appear over each person's head,
03:07

and together they start announcing and telling stories of
God's mighty deeds,

03:12

and they're speaking in all of these languages that they didn't
know before,

03:15

but all the people gathered there understand perfectly.
03:19

Now, in order to see what Luke's emphasizing in this story,
03:22

it is crucial to see the Old Testament roots of all of these
images.

03:25

So first, the wind and the fire is a direct allusion

03:29

to the stories about God's glorious fiery presence,
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filling the tabernacle and the temple.

03:34

And it's also connected to the prophetic promises

03:37

that God would come and live by His Spirit

03:39

in the new temple of the Messianic Kingdom.

03:42

And so here in Acts, God's fiery presence comes to dwell,
03:46

not in a building, but in His people.

03:49

Luke is saying that the new temple promised by the prophets,
03:53

is Jesus' new covenant family, the people of Jesus,

03:57

which connects to the second thing Luke is trying to say here.
04:00

So, the prophets promise that when God came to dwell
04:03

in His new temple, He would reunify all the

04:05

tribes of Israel under the Messianic King

04:07

and that the good news of God's reign

04:10

would go out and be announced to the nations.

04:12

Luke describes in detail the international, multi-tribe makeup
of

04:18

all of the Israelites who were there at Pentecost and who
responded to Peter's message.

04:22

And so the Apostles keep calling Israelites to acknowledge
Jesus as their Messiah,

04:27

and thousands upon thousands respond,

04:30

forming new communities of generosity and

04:33

worship and celebration, but not everybody's celebrating.
04:37

[Q5]
From here, Luke shows how Jesus' new family quickly
04:41
faced hostility from the Jerusalem leaders.
04:43
With a really beautiful symmetrical design,
04:46
Luke tells a tale of two temples.
04:48
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So God's new temple, the community of Jesus' followers,
04:52

they're gathering every day in the temple courts,

04:54

and from house to house.

04:56

Now, in between those notices are two stories about Peter
04:59

and the other apostles healing people in the temple courts,
05:03

only to get arrested by the temple leaders,

05:05

followed each time by speech of Peter, claiming that Jesus is
the true king of Israel,

05:10

and at the center of all this, is a story about Jesus's followers
donating property and possessions

05:16

to a common fund to help the poor,

05:18

which is really cool, but it seems kind of random for Luke to
mention it here,

05:22

until you realize that this was a practice described in the laws
of the Torah

05:27

and was supposed to be happening through the Jerusalem
Temple and its leaders.

05:32

So, Luke's point here is clear.

05:34

The new temple of Jesus' community is fulfilling the purpose
that God always intended for the

05:39

Jerusalem Temple, to be a place where heaven and earth
meet,

05:42

where people encounter God's generosity and healing
presence.

[Q6]
05:47
And this conflict between the two temples that culminates in
Acts chapter six and seven
05:52
is the first wave of persecution. So Jesus' followers,
05:55
they continue to multiply, requiring more leaders,
05:57
and one of these, Stephen, is a bold witness for Jesus in
Jerusalem,
06:03
and he ends up getting arrested,
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06:04

and he's accused of speaking against and even threatening
the temple,

06:08

and so Stephen here gives a long speech showing

06:11

how Israel's leaders have always rejected the messengers
God sent them,

06:15

including Jesus, and now His disciples.

06:18

So the Jerusalem leaders are enraged, they murder Stephen,
and they launched a wave of persecution

06:22

against Jesus' followers that drives most of them from the
city.

06:27

But it has a paradoxical effect.

06:29

Luke shows how this tragedy actually became the means
06:32

by which Jesus' people are now sent out into Judea and
Samaria.

[Q7]
06:37
Now in this section, Luke has collected a diverse group of
story
06:41
that all show how the mostly Jewish, Jerusalem-based,
community of Jesus
06:46
became a multi-ethnic international movement.
06:49
So first is the mission of Philip into Samaria.
06:52
It's the land of Israel's hated enemies, and many of them
come to follow Jesus.
06:57
Next, we have the conversion of Saul of Tarsus, later known
as Paul.
07:01
He was the sworn enemy and persecutor of Jesus' followers,
until he personally met the risen Jesus,
07:07
and he then became a passionate advocate on behalf of
Jesus.
07:11
Next is the story of Peter having a vision about how God
doesn't consider
07:15
non-Jewish people ritually impure or unworthy of joining
Jesus' family.
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07:21

And so Peter, he's led by the Spirit into the house of a Roman
soldier, full of non-Jewish people,

07:26

and they all respond to the good news about Jesus.

07:29

In fact, the Spirit shows up powerfully upon them just as He
did to the Jewish disciples back in chapter 2.

07:36

These themes all come together in the founding of the church
in Antioch,

07:40

the largest, most cosmopolitan city in that part of the Roman
Empire.

07:44

And Luke, he tells us that Barnabas, a Jewish leader from the
Jerusalem church,

07:48

went along with Paul to help lead this church community.
07:51

And so it, became the first large multi-ethnic church in history.
07:57

It was where Jesus' followers were called Christians for the
first time.

08:00

And it's from here that the first international missionaries were
sent out.

08:04

And so we see Jesus' Commission coming true, and this
takes us into the rest of Luke's story

08:10

but for now, that's the first half of the book of Acts.
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